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َ
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لۡٱ فِ شِمۡتَ 9َوَ سِاَّنلِل كََّدخَ رۡعِّصَُت 9َوَ﴿ اًضْيَأ لىاعَت َلاقوَ ١﴾Uيَقَِّتمُلِۡل ةُبَقِٰعَلۡٱوَۚ ادٗاسَفَ 9َوَ
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   ٢﴾jٖ روخُفَ لٖاتَمُۡ َّكُ ُّبِيُ aََّ 9َٱ َّنِإۖ احًرَمَ
Après quoi, esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même, de faire preuve 
de piété envers Allah, ainsi craignez-Le. Notre Seigneur dit dans Son Livre clair [sourate Al-

Qasas verset 83] ce qui signifie : « Il s’agit de la résidence de l’au-delà, Nous en réservons la 
félicité pour ceux qui ne recherchent pas à être hautains sur terre et qui ne cherchent 
pas à être injustes. Le Paradis sera une résidence pour ceux qui font preuve de piété. » 

Allah ta^ala dit également [sourate Louqman verset 18] ce qui signifie : « Ne détournes pas ton 
visage par mépris devant les gens ! Ne marche pas de manière orgueilleuse sur terre ! 
Certes Allah n’agrée pas tous ceux qui sont orgueilleux, imbus d’eux-mêmes. » 
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ت mِِوْ
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 صَصَقلا ُةرَوسُ ١
 نامْقُل ُةروس ٢
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ع mِِوْ
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Mes frères de foi et d’Islam, sachez que Allah vous fasse miséricorde en vous accordant la 
force de Lui obéir, que parmi les péchés du cœur, il y a l’orgueil. C’est un caractère 
blâmable, que Allah tabaraka wata^ala a interdit d’avoir, cela étant inscrit dans le Qour’an 
honoré dans plusieurs versets, parmi lesquels ceux que nous avons cités. En effet, la 
signification de Sa parole : (wala tousa^^ir khaddaka lin-nas) c’est : Ne te détournes pas des 
gens par orgueil mais va plutôt vers eux avec ton visage en étant modeste ! Ne détourne 
pas ton visage de sorte qu’ils ne voient que ton profil, comme le font les orgueilleux ! Allah 
ta^ala nous a interdit de marcher à la manière des orgueilleux, de ceux qui sont imbus 
d’eux-mêmes par Sa parole ^azza wajall : (wala tamchi fi l-‘ardi maraha) qui signifie : « Ne 
marche pas de manière orgueilleuse sur terre ! » 
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Et le Messager de Allah, le Prophète éminent صلى الله عليه وسلم, nous a indiqué dans beaucoup de hadith 
le sens de l’orgueil et ses graves conséquences, et comment l’orgueil sera dans la plupart 
des cas une cause pour de nombreux problèmes auxquels beaucoup de personnes sont 
confrontées dans ce monde, en plus du châtiment douloureux que cela entraîne pour la 
personne dans l’au-delà.  

ف
َ
ق
َ
د
ْ
ع $حصَ 

َ
لأا ِّبِي$جا نِ

َ
ق
ْ

ظ
َ

ممح مِ
$
ع دٍ

َ
ل
َ
ي
ْ
أ هِ
َ
ف
ْ

ض
َ

ل
ُ
صلا 

$
ةلا
ُ
أو 

َ
ي
َ
تلا ُّم

$
س
ْ
أ مِيلِ
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ْ
لاق
ُ
ذ 
َ
بركِ نْمِ ةٍ,ر
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Il a été authentifié du Prophète éminent Mouhammad صلى الله عليه وسلم, qu’il a dit pour blâmer l’orgueil 
[rapporté par Mouslim] ce qui signifie : « N’entrera pas [directement] au Paradis quiconque 
aura dans le cœur le poids d’un grain de poussière d’orgueil. » C’est-à-dire qu’il n’y 
entrera pas parmi les premiers à y entrer. Une dharrah, c’est un grain de poussière en 
suspension dans l’air, que l’on voit lorsque la lumière du soleil pénètre par une fente dans 
une pièce obscure. 
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مو ،هِلِِئاق لب هُ

َ
ع
ْ

ل نَى
َ
م
ْ
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Il a également été authentifié que le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit [rapporté par Al-Boukhariyy et Mouslim] ce 

qui signifie : « Ne voulez-vous pas que je vous informe à propos des gens de l’enfer ? Toute 
personne rude, attachée à collecter les biens de la vie d’ici-bas sans s’acquitter de ses 
devoirs, orgueilleuse. » Le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a aussi donné la définition de l’orgueil 
en disant [rapporté par Mouslim] ce qui signifie : « L’orgueil, c’est rejeter la vérité à celui qui 
l’énonce et mépriser les gens. » 
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فيُ
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ه
َ
ح نْمِ مُ
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On comprend du hadith du Messager de Allah صلى الله عليه وسلم que l’orgueilleux est celui qui rejette la 
vérité énoncée par quelqu’un d’autre alors qu'il sait que celui qui parle dit vrai. Il la rejette 
soit parce que celui qui l’a dite est plus jeune, ou plus pauvre, ou qu’il est un élève, ou qu’il 
est faible ou ce qui est de cet ordre. Il se dit ainsi en lui-même : « Comment vais-je 
abandonner mon avis pour prendre l’avis de cet élève, ou de ce jeune, alors que je suis 
plus âgé que lui ! » 

ف
َ
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َ
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َ
ن
$
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َ
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$
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أ نْمِ نٍ

َ
ر
ْ

صلا نِكا
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شر نْمِ طٍَْ
أ اهطِوُُ

َ
ضوُ في وْ

ُ
م هِِئو
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Ainsi, si par exemple un jeune ayant appris la science authentique de la religion voit un 
homme âgé négliger un des piliers de la prière, ou une de ses conditions de validité, ou une 
des conditions de validité de son woudou’ par exemple, et qu’il lui donne le conseil, si cette 
personne âgée rejette le conseil parce qu’elle refuse d'être corrigée par quelqu’un de plus 
jeune, cette personne âgée aura fait preuve d’orgueil et aura rejeté la vérité à celui qui l’a 
énoncée.  
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ُ
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ُ
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َ
أ
َ
غ
$
ه
ُ
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َ
غ
$
ه
ُ
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ت
َ
أ
َ

خ
$
ق اورُ

َ
ق نْ
َ
حيصِ$جا لِوبُ

َ
لح ةِ

َ
ظْ
َ

ة
ً
أو .

َ
م
ّ
سا ا

ْ
حتِ
ْ
ف سِاجّا رُاق

َ
ه
ُ
أ وَ
َ
ن
ْ
ي 
َ
س
ْ
ت
َ
ع
ْ

لا مَظِ
ْ
غ ءُرْمَ

َ
ف
ْ

هسَ
ُ
ف 
َ

ساجّا ىيََر
َ

د 
ُ
نو
َ
ه
ُ
 

هو
ُ
ف وَ
َ
قوْ
َ
ه
ُ
أو مْ

َ
ف
ْ

ض
َ

ل
ُ
نمِ 

ْ
ه
ُ
 .مْ

Semblable à lui les parents qui n’acceptent pas le conseil de leurs enfants, pensant que cela 
montrerait une faiblesse de leur part, comme s’ils pensaient inimaginable de se tromper en 
quoi que ce soit et que ce soit leurs enfants qui aient raison. S’ils avaient eu connaissance 
du devenir des orgueilleux et de ce qu’ils auront comme châtiment, ils n’auraient pas 
retardé le fait d’accepter le conseil, ne serait-ce que d’un instant. Quant au fait de mépriser 
les gens, c’est avoir une haute considération de soi-même et considérer les gens comme 
inférieurs à soi, en se considérant supérieur et meilleur que les autres. 

لِلو
ْ

بركِ
ْ
نمِ رٌوَصُ ِ

ْ
سإِ اه

ْ
لاب
ُ
لِل بِوْ$كخا 

ْ
خ
ُ
لِل يأ ءِلايَ

ْ
ف
َ

خ
ْ
ف رِ
َ
ه
َ
ح اذ

َ
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ٌ
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َ
داع

َ
عنَ ةِ

ْ
لا ضِ

ْ
لمُ
ُ
لأاو كِو

َ
غ
ْ
 ءِاينِ

ي نْمِ
َ
ط
ْ

جو بِوْ$كخا لِيوِ
َ
لأا لب هِِّر

َ
ر
ْ

تلِل ضِ
$
ف هِياب

َ
نإِ
$
لاق ملسو هيلع هللا لىص $بِي$جا 

َ
م 
َ

ج نْ
َ
ث ,ر
َ
هبَوْ

ُ
خ 
ُ
ل ءَلايَ

َ
 مْ

ف
َ
ن
ْ
ظ
ُ

jإِ اللهُا رِ
َ

مايقِلا مَوَْي هِْ
َ
ل يأ ها ة

َ
كُي مْ

ْ
مرِ
ْ
ه
ُ
لَب 
ْ
ف 
ُ
ع
َ
ذ
ِّ
هُب
ُ
ف 
َ
لاق
َ
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َ
كَب وُب

ْ
صلا رٍ

ِّ
د
ِّ
ق اللهُا Öَِرَ قُي

َ
ن
ْ
ه
ُ
لوسُرَ اَي 

َ
 

نإِ اللهِا
$
أ 
َ

ح
َ

د
َ
قيشِ 

ي يرِازَإِ ْ$
َ
س
ْ

تر
َْÙِ ِلاإ

$
أ 
َ
ن
ْ
أ 
َ
ت
َ
هاع

َ
د
َ
ذ 
َ
كِل
َ
نمِ 

ْ
ه
ُ
ف ،
َ
لاق
َ
لىصَ ُّبِي$جا 

$
لسو هيلع هللا 

$
ل" م

َ
س
ْ

ممِ تَ
,

 نْ

صَي
ْ
ن
َ
ع
ُ
ه
ُ
خ 
ُ
 .ُّيرِاخكُا هُاورَ ها "ءَلايَ

L’orgueil se traduit de plusieurs façons, comme de laisser traîner son vêtement par vanité, 
ceci est interdit. C’est l’habitude de certains rois et de certains riches qui portent de longs 
vêtements et les laissent traîner sur le sol par vanité. Le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit ce qui signifie : « Si 
quelqu’un laisse traîner son vêtement par orgueil, Allah ne l’honore pas et lui fera subir 
un châtiment au Jour du jugement. » Abou Bakr As-Siddiq, que Allah l’agrée, lui avait 
alors dit : « Ô Messager de Allah, il arrive qu’une des deux moitiés de mon pagne tombe 
par terre, sauf si je la remonte. » Le Prophète صلى الله عليه وسلم lui avait alors répondu [rapporté par Al-

Boukhariyy] ce qui signifie : « Tu ne fais partie de ceux qui font cela par vanité. » 
بركِلا رِوَصُ نْمِو

ْ
صلا ثِيدَِلحا في ام ِ

$
أ حِيحِ

َ
ن
$
لوسُرَ 

َ
لسو هيلع اللهُا لىص اللهِا 

$
لاق م

َ
يَب" 

ْ
ن
َ
جرَ ام

ُ
ل
ٌ
 

ف
َ
م
ْ

rِ ح في
ُ
ل
,
ي ةٍ
ُ
ع
ْ

هبُجِ
ُ
غ 
َ
ف
ْ

هسُ
ُ
م 
ُ
جرَ
ِّ

ل
ٌ
جم 
ُ,

ت
َ
ه
ُ
أ 
َ

ي
ْ
ش 
َ
أرَ رَع

ْ
تمُـلا هِسِ

َ
د
َ

لي
ِّ

لا لىإِ 
ْ
نمَ
ْ

ينبَكِ
ْ
يخ ِ

َْ
لات
ُ
شمِ في 

ْ
ي
َ
أ هِتِ

َ
ي
ْ
ف 
َ
م
ْ

�ِ 

شمِ
ْ
ةيَ
َ
لا 

ْ
تمُ
َ

ك
َ

بر
ِّ
ذإِ نَيِ

ْ
خ 

َ
فسَ
َ

ف هِِب اللهُا 
َ
ه
ُ
ف وَ
َ
ت
َ

ج
َ
ل
ْ

ج
َ

ل
ُ
أ 
َ

ي
ْ
لأا في 

َ
ر
ْ

مايقِلا مِوَْي لىإِ ضِ
َ
 ُّيرِاخكُا هُاورَ ها "ةِ

مو
ُ

س
ْ
ه يأ ،مٌلِ

ُ
ف وَ
َ
غ
ُ
صو
ُ

لأا في 
َ
ر
ْ

نزيَو ضِ
ْ
لِ
ُ
مايقِلا مِوَْي لىإِ اهيفِ 

َ
 .ةِ

Parmi les différents aspects de l’orgueil, il y a ce qui est parvenu dans le hadith sahih 
lorsque le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a dit [rapporté par Al-Boukhariyy et Mouslim] ce qui signifie : « Il 
est arrivé qu’un jour un homme marche, paré dans son costume, imbu de lui-même, en 
ayant coiffé ses cheveux retombant sur ses épaules. Il se pavanait  – c’est-à-dire en 
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marchant à la manière des orgueilleux –. Allah a fait que la terre l’engloutisse et qu’il y 
dégringole jusqu’au Jour du jugement. »  

عاوَ
ْ
ل
َ
أ مْ
َ

Ùِ لا
ْ
سمُ
ْ
أ مَلِ

َ
ن
$
بركِلا نَمِ 

ْ
ه ام ِ

ُ
ك وَ

ُ
ف
ْ
ك رٌ

َ
بركِ
ْ
عنَ ِ

ْ
لا ضِ

ْ
شرمُ
ْ
ذإِ يَنِ§ِ

ْ
غإِ 
$
ه
ُ
ع مْ

َ
فرَ
ُ
أ او

َ
ن
$
يسَ 

ِّ
د
َ
ممح ان

$
د
ً
 ا

لسو هيلع اللهُا لىصَ
$
ق مَ
َ
د
ْ
مو ِّقَلحاِب ءَاج 

َ
ذ عَ
َ
كِل
َ
درَ 

ُّ
د او

َ
ع
ْ
توَ
َ
ه
ُ
ضرَخو 

ُ
كي هُو

َ
لاقُي لاْ 

َ
ق 
َ
ن
ْ
ه
ُ
ت مْ
َ
§رَ
ُ
نكا ام او

َ
ع 
َ
ل
َ
ي
ْ
 هِ

ؤاباء
ُ
ه
ُ
هو مْ

ُ
أ مْ
َ
س
ْ
داي

ٌ
نعِ 

ْ
د
َ

ه
ُ
ياو مْ

$
عبَ
ُ
لأا $بِي$جا او

ُ
مي
دِب $ِّ

َ
ع
ْ
أ ىوَ

َ
ن
$
م 
َ

يا نِ
$
عبَ
َ
ه
ُ
هكُِلذ 

ُ
فلا نَمِ مْ

ُ
ق
َ
ضلاو ءِار

ُّ
ع
َ
 .ءِاف

Sache mon frère musulman, que parmi les cas relevant de l’orgueil, il y en a qui sont de la 
mécréance, comme l’orgueil de certains associateurs qui ont su que notre maître 
Mouhammad صلى الله عليه وسلم est venu avec la vérité et qui, malgré tout, ont rejeté son appel. Ils l’ont 
contredit afin que l’on ne dise pas d’eux qu’ils ont abandonné ce sur quoi étaient leurs 
aïeux, alors qu’ils avaient un certain rang social dans leur peuple. Ils ont refusé de suivre 
an-nabiyy al-‘oummiyy – le Prophète qui ne lisait pas et n’écrivait pas –, sous prétexte que 
ceux qui le suivaient étaient pour la plupart des pauvres et des démunis.  

ف
َ
حا
ْ
دابعِ اوصُرِ

َ
ت لب اللهِا 

َ
ص
ْ

ق ةِيَفِ
ُ
ل
ُ
كِبو

ُ
بركِلا نَمِ مْ

ْ
ه ِ

َ
لا ءِاّ¬ا اذ

ْ
فمُ
ْ

صلاو دِسِ
ِّ

ف
َ
لا ةِ

ْ
ذمَ
ْ
م
ُ
مو
َ
مو ،ةِ

َ
نكا نْ

َ
لب 
َ

 

ه
َ
لخا اذ

ُ
ل
ُ
,ا قِ

$
ف مِيمِ

َ
ل
ْ
ديُ
َ
غ وِا

َ
ف
ْ

هسَ
ُ
لأا 

َ
م
$
ةرَا

َ
دبِِخ ءِوُّسلاِب 

ْ
م
َ
فلا ةِ

ُ
ق
َ
لاو ءِار

ْ
حمُ
ْ
لا نَمِ يَنجِات

ْ
سمُ
ْ
تِربو يَنمِلِ

َ
ع$كحا كِْ

َ
 لِيا

ع
َ
ل
َ
ي
ْ
للاِاوَ مْهِ

ْ
قِب مِاتِز

َ
نكا ءٌاوسَ ِّقَلحا لِوبُ

َ
ك نْمِ ارًدِاص 

َ
أ يٍربِ

َ
م
ْ
ح نْمِ ،يٍرغِصَ 

َ
أ يٍرقِ

َ
م
ْ
أ 
َ
ذإِ ،يٍرمِ

ْ
يخ لا 

َْ
فى
َ

 في ام 

م
َ

نز
ْ
لِ
َ
ضاو$كحا ةِ

ُ
شر نْمِ عِ

ع فٍََ
َ

قو مٍيظِ
َ
د
ْ
ك ،عٍيفِرَ رٍ

َ
ي
ْ

ف
َ

لأا ُّبِي$جاو لا 
َ

ق
ْ

ظ
َ

ممح مُ
$
د
ٌ
لسو هيلع اللهُا لىص 

$
ف مَ
َ
ق
ُ
لو
ُ
 

م
َ
ت ا
َ
ضاوَ

َ
أ عَ
َ

ح
َ

د
ٌ
لاإِ اللهِ 

,
فرَ 

َ
ع
َ
ه
ُ
م هُاورَ ها اللهُا 

ُ
س
ْ
  .مٌلِ

Œuvrez esclaves de Allah à purifier vos cœurs de l’orgueil, cette maladie corruptrice, ce 
caractère blâmable. Celui qui a ce caractère blâmable, qu’il se guérisse, qu’il se soigne, 
qu’il soigne son âme qui le pousse vers le mal, en étant au service des musulmans pauvres 
et nécessiteux, en cessant d’être hautain vis-à-vis d’eux, en s’engageant à accepter la vérité, 
qu’elle provienne d’un aîné ou d’un jeune, qu’elle provienne d’un subalterne ou d’un 
prince. En effet, l’honneur et le haut degré de celui qui est modeste n’échappent pas à 
quelqu’un d’intelligent. Comment n’en serait-il pas ainsi alors que le Prophète éminent 
Mouhammad صلى الله عليه وسلم disait [rapporté par Mouslim] ce qui signifie : « Il n’est personne qui fasse 
preuve de modestie par recherche de l’agrément de Allah sans que Allah ne l’élève en 
degré. » 

نåو
َ
ف 
َ
ق
ُ
لو
ُ
ع 

َ
ل
َ
ي
ْ
صلا هِ

$
ةلا
ُ
هو مُلا$سلاو 

ُ
يسَ وَ

ِّ
د
ُ
لا 

ْ
تمُ
َ
لا مُامæِو يَنعِضِاو

ْ
تمُ
$
للا" يَنقِ

,
ه
ُ
أ ,م

َ
ح
ْ
سمِ نِييِ

ْ
نيكِ
ً
أ ا

َ
ي
ْ
 

م
ُ
ت
َ
عضِاو

ً
أو ا

َ
تمِ
ْ

سمِ نِى
ْ

نيكِ
ً
أ ا
َ

ي
ْ
م 
ُ
ت
َ
عضِاو

ً
حاوَ ا

ْ
شر
مزُ فى نِىُْ

ْ
لا ةِرَ

ْ
مايقِلا مَوَْي يِنكِاسمَ

َ
أ ها ةِ

َ
لا يِ

ْ
تمُ
َ
 هُاورَ يَنعِضِاو

ترلا
ناو ُّىذِمِِّْ

ْ
جام نُ

َ
ف ،ه

َ
ص
َ

لى
ّ

لب اللهُا 
َ

يسَ 
ِّ
عِن اللهِا لِوسُرَ يدِ

ْ
لأا مَ

ُ
س
ْ
ةوَ
ُ
عِنو 

ْ
قلا مَ

ُ
د
ْ
ةوَ
ُ
قزَرَو 

َ
ح اللهُا ان

ُ
س
ْ

تا نَ
ِّ
 .هِعِاب
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Et il disait ^alayhi s-salatou was-salam alors qu’il est le Maître des modestes et l’Imam 
des pieux [rapporté par At-Tirmidhiyy et Ibnou Majah] ce qui signifie : « Ô Allah, fais que je vive en 
étant modeste, que je meure en étant modeste, et que je sois rassemblé au Jour du 
jugement avec ceux qui sont modestes. » 
Que Allah t’honore, ô toi mon maître le Messager de Allah, toi qui est le meilleur des 
modèles et des exemples à suivre. Que Allah nous accorde de te suivre parfaitement. 

Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 

ه
َ
أوَ اذ

َ
س
ْ
ت
َ
غ
ْ
علا اللهَا رُفِ

َ
لو لِي مَيظِ

َ
ك
ُ
  .مْ

 

 ةيناكخا ةبطلخا

نإِ
$
مَلحا 

ْ
د
َ
نح اللهِ 

َْ
دمَ
ُ
نوَ هُ

َ
س
ْ
ت
َ
نيع
ُ
ه
ُ
نوَ 

َ
س
ْ
ت
َ
ه
ْ
نوَ هِيدِ

َ
ش
ْ

ك
ُ
نوَ ،هُرُ

َ
ذوع

ُ
شر نْمِ اللهِاِب 

ُ
أ رِو

َ
غ
ْ
ف
ُ

يسَوَ انسِ
ِّ
 تِائ

أ
َ
ع
ْ
م ،اجِام

َ
ف ن
َ
ه
ْ
ف اللهُا دِ

َ
م لا
ُ

لضِ
$
 m
موَ َُ

َ
ضُي ن

ْ
للِ
ْ
ف 
َ

m يَدِاه لا
صلاوَ ،َُ

$
ةلا
ُ
يسَ لب مُلا$سلاوَ 

ِّ
 قِدِاصلا دٍممح اندِ

عوَلا
ْ
لأا دِ

َ
خإِ لبو يِنم

ْ
يبِ$جا هِِناو

ِّ
ق اللهُا éَِرَوَ .ينلسَرْمُـلاو يَن

َ
أ نْ
ُ
م
$
لا تِاه

ْ
ؤمُ
ْ
يكَا لِاءوَ يَننمِ

ْ
 نَيرهِا$طلا تِ

عوَ
َ

لخا نِ
ُ
ل
َ
أ نَيدشِا$رلا ءِاف

َ
ë كَب

ْ
قو رٍ

ُ
قوَ رَمَ

ُ
ث
ْ
نام

َ
عليوَ 

َ
ِ
í َعو

َ
لأا نِ

َ
مِئ
$
همُـلا ةِ

ْ
ت
َ
أ نَيد

َ
ë ح

َ
فين

َ
ة
َ
 ِّعِيفِاشلاو كٍِلامو 

أو
َ

حم
دَْ

َ
عوَ 

َ
لأا نِ

َ
صلاو ءِاَِ®وْ

$
 .يَنلِحا

أ
َ
م
ّ
عنَ ا

ْ
د
ُ
دابعِ 

َ
ف اللهِا 

َ
yإِ
ّ

أ 
ُ
كيصِو

ُ
غو مْ

َ
ف
ْ

تِب |
َ
ق
ْ
علا اللهِا ىو

َ
علا ِّلِي

َ
ف مِيظ

َ
يا
$
ق
ُ
 .هو

خإِ
ْ
ةوَ
َ
ضريح نِاميلإِا 

ه في يِىُُ
َ
لا اذ

ْ
ن$كحا مِاقمَ

ْ
هيبِ

ُ
م لب 

َ
س
ْ
أ
َ
ل
َ
م ةٍ
ُ
مهِ
$
أ ةٍ
َ

أ هَِىوَ لا
َ
ن
$
دسِافلا تِارابعِلا نَمِ 

َ
 ةِ

لا
ْ
نمُ
ْ
ت
َ

لا ةِشَِر
$

يج تِي
َ
ح$كحا بُِ

ْ
نمِ رُيذِ

ْ
ق اه

َ
لوْ
ُ
عنَ 

ْ
ممِ سِاجّا ضِ

$
ل نْ
َ
ف مْ
َ
ه
ْ
ت
َ
تِب $م

َ
ع
َ
ل
ُّ
لعِ مِ

ْ
ك$كحا" نِيِّ¬ا مِ

َ
بر
لب ُُّ

َ
لا 
ْ
تمُ
َ

ك
َ

بر
ِّ
ِ 

دصَ
َ
ق
َ
ة
ٌ
ف "
َ
نإِ
$
ه 
َ
ةرَابعِلا هِذِ

َ
دسِاف 

َ
ة
ٌ
مو 

َ
ف نْ
َ
ق
ُ
لهو
ُ
كَي ا

ُ
نو
ُ
ق 
َ
د
ْ
لاخ 

َ
ف
َ

لأِ نَيِّ¬ا 
َ
ن
$
ت اللهَا 

َ
أ لىاع

َ
م
َ
دابعِ رَ

َ
علاِب هُ

َ
ف
ْ
 وِ

حلإِاو
ْ

ضاو$كحاو نِاس
ُ

م عِ
َ
لا عَ

ْ
حمُ
ْ

مو نِسِ
َ
لا عَ

ْ
ف ءِِ|مُ

َ
نإِ
ْ
أ 
َ
دار
َ
لِئاقلا 

ُ
أ 
َ
ن
$
مج 
ُ
ةافا

َ
ه 
َ
لا اذ

ْ
تمُ
َ

ك
َ

بر
ِّ
ت ِ
َ
جزْ
ُ
ع هُرُ

َ
ك$كحا نِ

َ
بر
ُّ
ِ 

ف
َ
ت
َ

ك
ُ
نو
ُ
دصَ 

َ
ق
َ
ة
ً
ح 
َ
قيقِ

َ
ة
ً
ف 
َ

ضر لا
ع رَََ

َ
ل
َ
ي
ْ
علا في هِ

َ
ديقِ

َ
لو ،ةِ

َ
ف نْكِ

ُ
ع
َ
ل
$
أ مُ
َ
ن
$
ه 
َ
ةرَابعِلا هِذِ

َ
يج لا 

َُ
ق زُو

َ
لهوْ
ُ
أو ا

َ
م
ّ
نإِ ا

ْ
 

أ
َ
دار
َ
أ 
َ
ن
$
قوُلا 

ُ
عو
َ
ذ في 

َ
ن
ْ

ك$كحا بِ
َ

بر
ُّ
دصَ ِ

َ
ق
َ
ة
ٌ
ث اهيفِ 

َ
باو

ٌ
ف 
َ
ه
َ
ت اذ

َ
ك
ْ

بيذِ
ٌ

لِل 
ْ
ق
ُ
خو ثِيدَِلحاو نِاءرْ

ُ
جورُ

ٌ
 .نِيِّ¬ا نَمِ 

Chers frères de foi, il me vient à l’esprit dans ce contexte d’attirer votre attention sur une 
question importante, à savoir que parmi les expressions corrompues qui se sont propagées 
et contre lesquelles il est un devoir de mettre en garde, il y a la parole de certains qui n’ont 
jamais accordé d’importance à l’apprentissage de la science de la religion, et qui disent : 
« L’orgueil envers un orgueilleux est une aumône. » Cette expression est corrompue et 
celui qui la dit contredit la religion agréée par Allah, car Allah a ordonné à Ses esclaves de 
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faire preuve d’indulgence, de bienfaisance et de modestie avec celui qui agit en bien et 
avec celui qui agit en mal. Si celui qui a parlé voulait dire qu’être froid avec cet orgueilleux, 
cela revient à le réprimander contre l’orgueil et que pour cela ce serait une aumône 
véritable, dans ce cas il n’y a pas de nuisance pour lui dans sa croyance. Mais que l’on 
sache qu’il n’est pas permis de dire cette expression. En tout cas, s’il voulait dire que 
tomber dans le péché de l’orgueil est une aumône qui donne des récompenses, cela est un 
démenti du Qour’an et du hadith et c’est quelque chose qui fait sortir de la religion. 

لعاو
َ
نأ اوم

$
§رَمأ اللهَا 

ُ
مأب مْ

ْ
§رَمأ ،مٍيظع رٍ

ُ
صلاب مْ

$
يبن لب مِلا$سلاو ةِلا

ِّ
لاقف مِيركلا هِ

َ
 aََّٱ َّنِإ﴿ 

أٰيَۚ بَِِّّلٱ qََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
 ِّلصَ $مُه$للَا .٣﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

لب
َ

يسَ 
ِّ
ممح اندِ

ّ
لبو دٍ

َ
يسَ لِاء 

ِّ
ممح اندِ

ّ
ك دٍ

َ
لصَ امَ

$
ي
ْ

لب تَ
َ

يسَ 
ِّ
بإِ اندِ

ْ
يسَ لِاء لبو مَيهِار

ِّ
بإِ اندِ

ْ
كرِابو مَيهِار

ْ
 

يسَ لب
ِّ
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 مَوَۡي � مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت
َ
Eَامَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَض 

 $مُه$للا رِفِْغاَف اَنءَخُد اََج ْبجَِتْساَف َكانوَْعَد ا$نإِ $مُه$للَا ،٤﴾  دٞيدِشَِ aَّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ
ج
َ
ذ ا
ُ
ن
ُ
نبَو
َ
سِرæوَ ا

ْ
فا
َ
أ في ان

َ
م
ْ
للا انرِ

$
ه
ُ
غا $م

ْ
لِل رْفِ

ْ
ؤمُ
ْ
لاوَ يَننِمِ

ْ
ؤمُ
ْ
لأا تِانمِ

َ
ح
ْ
نمِ ءِاي

ْ
ه
ُ
لأاوَ مْ

َ
م
ْ
نُّ¬ا في انِتاء ان$برَ تِاو

ْ
 اي

ح
َ

نسَ
َ
ة
ً
ح ةِرَخِلآا üوَ 

َ
نسَ
َ
ة
ً
نقِوَ 

َ
ع ا

َ
باذ

َ
للا رِا$جا 

$
ه
ُ
جا $م

ْ
ع
َ
ل
ْ
ن
َ
ه ا

ُ
ةاد
ً
م 
ُ
ه
ْ
ت
َ
غ نَيدِ

َ
ير
لاض َْ

ِّ
م لاوَ يَن

ُ
لضِ
ِّ

للا يَن
$
ه
ُ
 $م

سا
ْ

تر
ع ُْ

َ
كاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْ

ْ
أ ام انفِ

َ
ه
َ
م
$
نقِوَ ان

َ
شر ا

غ ام $َ
َ
ت
َ

خ
َ
ف$و
ُ

للا 
$
ه
ُ
جا $م

ْ
شلا زِ

$
ي
ْ
خ
َ
ق 
َ
ب
ْ
د
َ
هلا اللهِا 

َ
 $يرِرَ

حمرَ
َ

تا
ُ
ع اللهِا 

َ
ل
َ
ي
ْ
ق هِ

َ
ن
$
خ ا

َ
ير
دابعِ .اًْ

َ
نإِ اللهِا 

$
أَي اللهَا 

ْ
م
ُ
علاِب رُ

َ
د
ْ

حلإِاوَ لِ
ْ

تيæِوَ نِاس
َ
قلا يذِ ءِا

ُ
þرْ
َ

نيَوَ 
ْ

هى
َ

ع 
َ

 نِ

فلا
َ

ح
ْ

لاوَ ءِاش
ْ
نمُ
ْ

ك
َ
غيكَاوَ رِ

ْ
ظعَِي ،ِ

ُ
ك
ُ
ل مْ
َ
ع
َ
ل
$

ك
ُ
ت مْ
َ
ذ
َ

ك
$
نورُ

َ
ذا .

ْ
ك
ُ
علا اللهَا اورُ

َ
بثُِي مَيظِ

ْ
ك
ُ
شاوَ مْ

ْ
ك
ُ
دزَِي هُورُ

ْ
ك
ُ
 ،مْ

ساوَ
ْ
ت
َ
غ
ْ
ف هُورُفِ

َ
غ
ْ
ل رْفِ

َ
ك
ُ
ياوَ مْ

$
ق
ُ
يج هُو

َْ
ع
َ

ل
ْ
ل 
َ

ك
ُ
أ نَمِ مْ

َ
م
ْ
§رِ
ُ
مخ مْ

َْ
جرَ
ً
أوَ ،ا

َ
صلا مِقِ

$
ةلا
َ
. 

 

 
 .٥٦ / بازحلأا ةروس ٣

.١-٢ ةرَوسُ
ُ
لحا 

ْ
  4   / ِّجَ


